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1. INTRODUCCIÓN

La serie SM es una válvula de cuchilla para lodos bidireccional de alta presión con prensaestopas ajustable y registro 
de limpieza. Este modelo está diseñado para manipular lodos abrasivos a altas presiones provenientes de procesos de 
extracción de minerales: mineral de hierro, mineral de cobre, mineral de oro, carbonato de sodio, fosfato, carbón, yeso, 
cemento y piedra caliza. El diseño del cuerpo y de los manguitos asegura un cierre fiable en ambas direcciones del flujo 
contra lodos pesados. 

La válvula SM está compuesta por dos cuerpos en material de hierro dúctil (otros materiales bajo pedido) que se ajustan 
en su parte interna a dos manguitos de goma, que en posición abierta forman un paso uniforme. Los dos manguitos 
elastoméricos resistentes a la abrasión con núcleo de acero inoxidable vulcanizado son reemplazables sin desmontar la 
válvula de la tubería. Solo las partes de goma están en contacto con el lodo que fluye, lo que garantiza un paso de flujo 
completo suave y sin obstrucciones, lo que reduce la caída de presión y las cavidades y minimiza el desgaste.

Todas las válvulas de guillotina CYL con cuerpo de fundición dúctil reciben un tratamiento de revestimiento epoxi por
termofusión, no tóxico o revestimiento PPA (C5).

NOTA: CYL se reserva el derecho a modificaciones sin previo aviso.
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2. APLICACIÓN Y RANGO DE TEMPERATURAS DE LOS MATERIALES 
DE LA JUNTA ESTANQUEIDAD 

CAUCHO NATURAL. 
Esta categoría incluye elastómeros de goma totalmente naturales, tanto rellenos como sin rellenar y sintéticos.
Ventajas: Alta resistencia a la tracción, resistencia superior al desgarro y la abrasión y buena flexibilidad a bajas tempe-
raturas.
Rango de temperatura máxima de funcionamiento continuo: -10ºC / +70ºC. 

EPDM. 
Ventajas: Excelente resistencia al calor, al ozono y a la luz solar, muy buena flexibilidad a baja temperatura, buena resis-
tencia a los álcalis, ácidos y disolventes oxigenados y buena en agua caliente por debajo de 80ºC. 
Limitaciones: Escasa resistencia al aceite, la gasolina y los disolventes a base de hidrocarburos. 
Rango de temperatura máxima de funcionamiento continuo: -30ºC / +90ºC. 

VITON. 
Ventajas: Muy buena resistencia al ozono y a la luz solar, compatible con un amplio espectro de productos químicos,  
soluciones salinas y puede utilizarse en líneas de papel blanqueado. Buena resistencia a los álcalis y ácidos Fluorocarbono.
Limitaciones: No apto para vapor o agua caliente. 
Rango de temperatura máxima de funcionamiento continuo: -40ºC / +180ºC. 
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3. PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Tabla 1. Presiones de ensayo y de trabajo máximas de las válvulas

DN 150 - 600
W.P. [bar] 25

* OPCIONAL bajo consulta: W.P. 50bar 

MAX W.P.: Presión de trabajo en Kg/cm2	   

4. AVISO IMPORTANTE

CYL aconseja abrir y cerrar todas las válvulas 4 veces al año para comprobar que funcionan 
correctamente.

5. RECUBRIMIENTO

Estándar: Recubrimiento de epoxy polyester, espesor promedio 130µ/150µ (RAL5017).

Bajo pedido:
 ● PPA 571 300µ/400.
 ● SIGMA COATING 400µ.
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6. INSTALACIÓN

1. La válvula SM es bidireccional, por lo tanto, se puede insertar entre las dos bridas independientemente de la dirección 
del flujo ya que funciona correctamente en ambas direcciones.

2. El husillo de la válvula debe lubricarse con grasa impermeable y neutra para reducir la fuerza de accionamiento nece-
saria. CYL aconseja utilizar grasa AL/SI 3653, grasa de silicona multiusos de MOLYDAL, SA.

3. Se aconseja aplicar y extender el White Vaseline Multi Spray (marca aconsejada: Kroon Oil o cualquier otra similar -  
Figura 1) sobre las partes de la tajadera en contacto con los mangones, con la tajadera en posición totalmente abierta 
como mínimo una vez cada 3 meses.

Recomendaciones CYL:	   

 ● Aplicar lubricante frecuentemente.
 ● Lubricar la tajadera cuando la válvula esté completamente abierta. Aplicar sobre la tajadera el White Vaseline Multi 

Spray en las zonas más altas y cercanas del prensaestopas.

Figura 1. White Vaseline Spray para las partes de la tajadera en contacto con el asiento en U

4. Para la lubricación de cilindros neumáticos D/A o S/A, se aconseja MAXIFLUID H10 -ref. 7161105 (sólo para cilindros 
neumáticos).

5. Es aconsejable mantener la válvula en la posición totalmente abierta hasta el funcionamiento.

6. No se requieren juntas de brida adicionales ya que la cara exterior del mangón actúa contra la brida de salida asegu-
rando un sellado estanco.

7. Instalar los manguitos de goma con una fina capa de grasa en la zona de unión de los mismos para facilitar la entrada 
de la tajadera en la primera puesta en servicio de la válvula.

8. Asegurar cuidadosamente la correcta posición de las contrabridas: las bridas deben estar totalmente alineadas, con-
céntricas y paralelas entre sí manteniendo la distancia correcta entre ellas.

9. La válvula SM sólo es adecuada para el servicio on-off. No debe utilizarse para servicio de regulación.

10. La válvula SM es adecuada para su uso en líneas horizontales o verticales. CYL no aconseja colocar la válvula en posi-
ción descendente (a menos que sea estrictamente obligatorio debido a limitaciones de espacio). Por favor, póngase en 
contacto con CYL para más información.

11. Considere un par de apriete máximo del prensaestopas de 24Nm a 30Nm.
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7. OPERACIÓN

a) Válvulas de accionamiento manual 

Funcionamiento de la válvula de accionamiento manual: 

 ● Para abrir la válvula de accionamiento manual, gire el volante en sentido contrario a las agujas del reloj.
 ● Para cerrar la válvula de accionamiento manual, gire el volante en el sentido de las agujas del reloj. 	  

La válvula debe apretarse firmemente para garantizar un cierre estanco.

Número de vueltas para abrir/cerrar la válvula 

Tabla 2. Número de vueltas para abrir/cerrar la válvula

DN Nº DE VUELTAS
150 47
200 57
250 49
300 51
350 57
400 65
450 71
500 79
600 91

b) Válvulas de accionamiento neumático

Las válvulas equipadas con actuadores neumáticos tienen orificios de entrada y salida de aire roscados BSP. El cierre 
estanco de la válvula se garantizará disponiendo de un suministro de aire de al menos 6 BAR (87 PSI) en el actuador.

La válvula está diseñada para ser instalada con el cilindro en posición vertical, lo que resulta un soporte adecuado para 
las fuerzas del cilindro. Todos los actuadores neumáticos de simple o doble efecto mayores de Ø 250, deben ser soportados 
externamente debido a su gran peso. Si por alguna razón, la válvula necesita ser instalada en cualquier otra posición que 
no sea vertical, el actuador neumático debe estar bien soportado para evitar desalineaciones del actuador neumático 
que conduzcan a un menor rendimiento de la válvula.

Funcionamiento de las válvulas actuadas por cilindro neumático: 

 ● Para abrir la válvula actuada por cilindro neumático, aplique presión de aire a la entrada BSP de la tapa inferior del 
cilindro neumático. El aire debe estar siempre limpio, filtrado y seco. 

 ● Para cerrar la válvula accionada por cilindro neumático, asegúrese de tener al menos 6 bar (87 PSI) en la entrada BSP 
de la tapa superior del cilindro neumático para asegurar una fuerza suficiente para un sellado estanco. El aire debe 
estar siempre limpio, filtrado y lubricado. 

•	 ADVERTENCIA: Dependiendo de la presión de servicio, una presión de suministro de aire 
al actuador inferior a 6 bares puede hacer que la válvula se abra o cierre lentamente o se 
cierre de forma incompleta.

•	 ADVERTENCIA: Para que la válvula permanezca 100% cerrada, siempre tiene que haber 
suficiente presión de aire en el cilindro neumático acorde a los litros de aire requeridos.
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Diámetro nominal del cilindro neumático

Presión de aire MIN. / MAX.: 6 bar / 10 bar  
   

Tabla 3. Diámetro nominal del cilindro neumático 

DN Ø CILINDRO
150 250
200 300
250 350
300 350
350 400
400 400

* Para tamaños superiores a DN400, debe utilizarse un actuador hidráulico 

C) Válvulas de accionamiento hidráulico

Las válvulas equipadas con actuadores hidráulicos tienen orificios de entrada y salida de aceite roscados BSP. El cierre 
estanco de la válvula se garantiza con un suministro de aceite mínimo de 1.160 Psi y máximo de 1.740 Psi en el actuador.

Funcionamiento de las válvulas actuadas por cilindro hidráulico: 

 ● Para abrir la válvula accionada por el cilindro hidráulico, aplique presión de aceite a la entrada BSP de la tapa inferior 
del cilindro hidráulico. 

 ● Para cerrar la válvula accionada por cilindro hidráulico, aplique presión de aceite a la entrada BSP de la tapa superior 
del cilindro hidráulico. 

ADVERTENCIA: Para que la válvula permanezca 100% cerrada, siempre tiene que haber 
suficiente presión de aceite en el cilindro hidráulico acorde a los litros de aceite requeridos.

Diámetro nominal del actuador hidráulico

Presión del aceite MIN. / MAX.: 90 bar / 120 bar

Tabla 4. Diámetro nominal del actuador hidráulico

DN Ø CILINDRO
150 60
200 80
250 80
300 100
350 100
400 125
450 125
500 150
600 150
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d) Válvulas de accionamiento eléctrico

Las válvulas accionadas mediante actuador eléctrico deben inspeccionarse y lubricarse cada tres meses. Además, hay 
que revisar y lubricar el husillo roscado periódicamente. El usuario debe seguir las instrucciones de funcionamiento y 
mantenimiento del fabricante del actuador eléctrico. Si no se siguen estos consejos, CYL no puede garantizar el correcto 
funcionamiento de las válvulas. CYL recomienda que las válvulas de alta presión sean equipadas con actuadores en las 
instalaciones de CYL. 

Las válvulas CYL accionadas eléctricamente deben instalarse en posición vertical. Si por cualquier motivo, la válvula tiene 
que ir instalada en otra posición distinta a la aconsejada por CYL, hay que soportar bien el actuador eléctrico para evitar 
desajustes del actuador eléctrico que provoquen un menor rendimiento de la válvula.

ADVERTENCIA: en CYL, los actuadores eléctricos se regulan de la siguiente manera: 
- Primero, se ajustan los dos finales de carrera para el cierre/apertura de la válvula. 
- Segundo, se ajustan los dos limitadores de par.
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8. MANTENIMIENTO 

Cuando el material del cuerpo y los manguitos elastoméricos utilizados en el medio de servicio se ajustan a las recomen-
daciones del fabricante, la válvula CYL requiere un mantenimiento menor de los manguitos. Cuando se programe una 
inspección rutinaria del proceso de tuberías, se recomienda inspeccionar los manguitos. La vida de estos elementos de 
estanquidad dependerá de las condiciones de trabajo del nivel: presión, temperatura, ataque químico, número de ope-
raciones, etc.

ADVERTENCIA: Quitar la presión de la tubería antes de aflojar las tuercas prensaestopas o 
los tornillos de la brida. Si no se libera la presión de la tubería pueden producirse lesiones 
personales y/o daños en el equipo.

Despiece de los cuerpos de válvula de la serie SM:

 

Figura 2. Despiece de los cuerpos de válvula de la serie SM
 
Directrices para cambiar los manguitos:

1.  Quitar la presión de la tubería.
2. Asegurarse de que la válvula está en posición cerrada.
3. Retirar la válvula de la tubería.
4. Retirar los pernos del mangón (TM).
5. Retirar los manguitos antiguos (007) del cuerpo de la válvula (001).
6. Instalar los nuevos manguitos de goma (007) con una fina capa de grasa en la zona de unión para facilitar la entrada 
de la tajadera (002).
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7. Asegúrese cuidadosamente de la correcta posición de las contrabridas:
a. Las bridas deben estar totalmente alineadas, concéntricas y paralelas entre sí. 
b. Las bridas deben mantener la distancia correcta entre ellas.

8. Apretar uniformemente los tornillos del mangón (TM).

Directrices para cambiar la empaquetadura:

1. Quitar los tornillos (T4), las arandelas y las tuercas del prensaestopas (T5).
2. Quitar el prensaestopas (P).
3. Retirar el material de la empaquetadura de la alojamiento de empaquetadura (E1 y E2).
4. Instalar el nuevo material de empaquetadura (E1 y E2) y colocarlo en la alojamiento de empaquetadura de la misma 
manera que se instaló anteriormente.
5. Instalar el prensaestopas (P), los pernos (T4) y las arandelas y tuercas del prensaestopas (T5). 
6. Apretar las tuercas del prensaestopas uniformemente hasta que no haya fugas en la parte superior de la válvula.

ADVERTENCIA: Una vez detenida la fuga, no continúe apretando los tornillos del 
prensaestopas. Un apriete excesivo de las tuercas prensaestopas provocará pares de  
apriete de la válvula más elevados y el fallo prematuro de la empaquetadura.
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9. ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS DE CAUCHO

Las propiedades de las juntas y manguitos elastoméricas no cambiarán durante el almacenamiento si las válvulas se 
almacenan correctamente. Para garantizar la estabilidad de las propiedades del asiento y del material de la empaqueta-
dura durante el almacenamiento, estas piezas deben almacenarse como se indica a continuación:

1- TEMPERATURA
La temperatura de almacenamiento no debe superar los +45ºC ya que varios componentes podrían deteriorarse. Mante-
ner la temperatura de almacenamiento lo más constante posible.

2- HUMEDAD
Los elastómeros no absorben humedad, este hecho no aplica.

3- LUZ
Evitar la luz ultravioleta. Proteger los asientos y juntas elastoméricas de la luz solar directa. Utilizar almacén en lugar de 
almacenar en el exterior. En caso de no poder evitar el almacenamiento en exterior, cubrir y proteger las válvulas de la luz 
solar.

4- DEFORMACIÓN DE LOS MANGUITOS
Asegúrese de almacenar los manguitos libres de tensiones.

5- CIRCULACIÓN DE STOCK
Procure que el tiempo de almacenamiento de estas válvulas sea lo más corto posible. Utilice siempre en primer lugar el 
material que lleve más tiempo en stock. Además, considere lo siguiente a la hora de almacenarlas: 

 ● El contacto con determinados metales.
 ● Métodos de almacenamiento utilizados.
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10. GARANTÍA

1. El período de garantía será de veinticuatro (24) meses a partir de la fecha de envío, siempre que las mercancías hayan 
sido almacenadas, mantenidas e instaladas siguiendo las recomendaciones de CYL y no se les haya realizado ninguna 
modificación que pudiera alterar su estado original.

2. El Comprador deberá inspeccionar los bienes inmediatamente después de la recepción y deberá notificar a CYL por es-
crito, a más tardar 5 días hábiles después de la recepción de los productos, sobre cualquier posible queja. De lo contrario, 
los bienes adquiridos se considerarán aceptados y se excluyen las reclamaciones de garantía contra CYL.

3. El Comprador será el único responsable de verificar que los Productos sean adecuados y / o que se ajusten al propósito 
particular para el que fueron solicitados.

4. Sólo se considerarán defectos aquellos que estén documentados en el diseño, la mano de obra o el material del Pro-
ducto suministrado. Los Productos se considerarán defectuosos sólo cuando el Comprador demuestre que los produc-
tos no se ajustan a la Orden.

5. En cualquier caso, se entiende que Producto defectuoso no incluye ninguna causa de no conformidad por:

a. El uso de los Productos para una aplicación para los que no han sido diseñados o que no ha sido recomendada 
por CYL.

b. Cualquier cambio por parte del Comprador de la composición química del medio o tratamiento del medio para el 
que se utilizan los Productos.

c. Almacenamiento, instalación y uso que no estén de acuerdo con las instrucciones de CYL (si las hubiera) y los 
códigos de buenas prácticas aceptados.

d. Falta o deficiente mantenimiento.
e. Desgaste por uso. 
f. Cualquier deterioro visual y superficial que no afecte a la funcionalidad.

6. Dentro del período de garantía establecido anteriormente, los defectos, que no fueron reconocibles durante un exa-
men habitual, deben notificarse por escrito inmediatamente después de su descubrimiento. De lo contrario, los Produc-
tos se considerarán aceptados y se excluyen las reclamaciones de garantía contra CYL.

7. Siempre que se demuestre que los productos son defectuosos y el Comprador ha notificado los defectos como se es-
tablece anteriormente, el Comprador tiene el derecho de que los productos defectuosos sean reparados o reemplazados 
sin costo alguno.

8. La responsabilidad de CYL, en ninguna circunstancia, excederá el Precio de Venta Neto del bien y/o servicios por los 
cuales se reclama la responsabilidad.

9. CYL no será responsable de ningún coste de grúa durante la reparación, ni del costo de retirar las válvulas defectuosas 
y ensamblar las nuevas. El comprador es el único responsable del diseño de la planta donde se instalan las válvulas y el 
lugar donde se ubicarán estas válvulas. CYL no asumirá ni aceptará el coste de cualquier pérdida de producción o período 
de cierre si fuera necesario durante la reparación de las válvulas defectuosas.

10. En caso de reparación o reemplazo por parte de CYL, el período de la Fecha de garantía comienza desde el momento 
en que los Productos se entregaron por primera vez y no desde el momento de la reparación o reemplazo.

11. Las reclamaciones de garantía están condicionadas al cumplimiento previo por parte del Comprador de todas y cada 
una de sus propias obligaciones. 

12. Ningún otro reclamo de garantía contra defectos en los bienes estará disponible para el Comprador que no sea el 
anterior.


	INDICE GENERAL
	1. INTRODUCCIÓN
	2. APLICACIÓN Y RANGO DE TEMPERATURAS DE LOS MATERIALES DE LA JUNTA estanqueidad 
	3. PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO
	4. AVISO IMPORTANTE
	5. RECUBRIMIENTO
	6. INSTALACIÓN
	7. OPERACIÓN
	8. MANTENIMIENTO 
	9. ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS DE CAUCHO
	10. GARANTÍA

	INDICE GENERAL 3: 
	Página 3: 
	Página 4: 
	Página 5: 
	Página 6: 
	Página 7: 
	Página 8: 
	Página 9: 
	Página 10: 
	Página 11: 
	Página 12: 
	Página 13: 



